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cartoons

PICHa

…Vite imprimés, lus, regardés, compris, (le coup d’œil doit 

suffire), les dessins de Picha s’inscrivent dans l’épure et 

la synthèse. Ils constituent autant d’instantanés gardant 

pour la plupart trente ou quarante ans après la même force 

corrosive. Picha possède au plus haut point un point de 

vue, une politique de l’humour. La mécanique du rire d’une 

époque peut très vite se gripper. L’air du temps se dissipe 

le plus souvent. Le dessin d’humour de Picha tient bon, 

perdure, conserve sa noirceur décapante. Sexe, politique, 

religion, un mélange des genres avec comme objectif 

comment grignoter, dépasser, bousculer la ligne rouge des 

convenances. Tout cela grâce à un dessin parfaitement 

indentifiable. On reconnaît un Picha, de la même façon 

qu’un Reiser, ou un Wolinski, un Désclozeaux, un Siné. 

Pierre Sterckx écrivait justement que « Picha ne met pas une 

blague en dessin, il dessine une blague ». La simplicité se 

travaille et ce trait qui relève d’une ligne claire, qui semble 

hésiter, ou tout au moins se chercher, retrouve sa cohérence 

dans la composition, l’enchaînement des séquences, 

l’évidence de l’indicible. Picha maîtrise ainsi avec un art 

consommé le génie (ou peut-être le démon) de la simplicité. 

Et si le diable se cache dans les détails, l’épure se révèle ici 

diaboliquement efficace… 

Robert Bonaccorsi

…Snel gedrukt, gelezen, bekeken, begrepen, (een blik 

moet volstaan) – de tekeningen van Picha getuigen van 

zuiverheid en synthese. Het zijn momentopnames, waarvan 

de meeste dertig of veertig jaar later nog altijd hun bijtende 

kracht hebben behouden. Picha heeft een sterk standpunt, 

hij belijdt een politiek van humor. De lachmechanismen 

van een tijdperk kunnen zeer snel vastlopen. De tijdgeest 

vervliegt doorgaans. Picha’s humoristische tekenpen houdt 

stand, duurt voort, behoudt zijn bijtende sluwheid. Seks, 

politiek, religie, een mengeling van genres met als doel de 

rode lijn van het fatsoen opschudden, eraan knabbelen en ze 

achter zich laten. En dat allemaal in een perfect herkenbare 

tekenstijl. Een Picha herken je gewoon, net als een Reiser of 

een Wolinski, een Désclozeaux, een Siné. 

Pierre Sterckx schreef dat ‘Picha geen grapje maakt in een 

tekening, maar een grapje tekent’. Eenvoud vraagt de nodige 

inspanningen, en een pennenstreek, die lijkt te aarzelen, of 

in ieder geval zichzelf lijkt te zoeken, vindt zijn samenhang in 

de compositie, de volgorde van de sequenties, de evidentie 

van het onuitsprekelijke. Picha beheerst dus met volmaakt 

vakmanschap het genie (of misschien wel de kwade geest) 

van de eenvoud. Terwijl het venijn verstopt zit in de details, 

blijkt de zuiverheid van de tekening hier duivels efficiënt ...

Robert Bonaccorsi
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Longtemps avant la consécration de Tarzoon à Cannes, Picha 

jouait déjà dans la catégorie culte. J’éviterai donc d’ajouter 

des éloges aux louanges. Mon commentaire relèvera plus 

du sociologique que de l’artistique. Il se résume à cette 

question : l’oeuvre de Picha aurait-elle pu exister aujourd’hui? 

Je crains que non. Heureusement, la dithyrambe est dite 

comme la messe sur cette œuvre considérable, provocatrice 

et dérangeante et l’actuelle autocensure qui règne en maître 

arrive un poil trop tard pour lui chercher des poux. Avec ses 

images décapan tes, castratrices, irrévérencieuses, incongrues 

et blasphématoires ou la religion, le sexe, le sang et la mort 

sont omniprésents, l’Infréquentable Picha est bien l’antithèse 

de notre confort moral. Aujourd’hui il aurait à affronter 

les escadrons de défenseurs et défenderesses de toutes les 

causes morales pour autant qu’elles soient conformes au 

politiquement correct devenu la bible comportementale de 

notre époque. 

Cette exposition de la Maison de l’Image présente le chemin 

parcouru par l’artiste depuis les années 60 où il sévissait 

dans la presse internationale avec des dessins dont la 

diffusion serait inimaginable aujourd’hui. L’époque n’était 

pourtant pas de tout repos pour les dérangeurs de tous poil 

comme lui, Reiser et autres officiants de Hara Kiri,(1) avec 

cette différence de taille qu’ils n’étaient pas encore exécutés 

à la Kalachnikov comme chez Charlie. Entre eux et nous, le 

temps est passé, le temps qui a inversé les valeurs : les jeunes 

naissent vieux et les vieux sont confinés.

Notre époque et son aspiration frénétique à la conformité est 

celle du vocabulaire fédérateur autocensuré. Elle ne tolère 

rien qui ne soit irréprochable : invoquer les Français sans 

citer les Françaises passe pour de la misogynie. La paillardise, 

est très mal vue, le non sense, forcément dérangeant et par 

essence incorrect, est devenu suspect. La démagogie est 

très tendance, elle nous est servie à tous les repas et on en 

redemande. Voilà donc le modèle fédérateur qui bénéficie 

enfin de l’adhésion internationale. Et c’est précisément dans 

cette conformité ambiante que Picha nous montre le chemin 

parcouru depuis les années 70 où il publiait des dessins 

d’humeur et d’humour, incongrus, corrosifs et provocateurs, 

impensables aujourd’hui. Voilà pourquoi, Picha est beaucoup 

plus dérangeant maintenant que hier. 

Et donc plus important encore maintenant qu’avant.

Michel Michiels

(1) L’évêché de Malines qui tenait ses cartoons à l’oeil en a fait un persona 
non grata en Flandre. Le chaînon manquant connut le clash avec les 
défenseurs américains des animaux. L’affiche du Big Bang fut censurée 
par la RATP. Les carabiniers ont fermé son expo à Rome. Sans parler des 
censures multiples de Tarzoon avec les ligues US bien pensantes. Et les 
affiches du même Tarzoon censurées aux usa.

Lang voor de consecratie van Tarzoon in Cannes speelde 

Picha al in de categorie van de cultus. Ik zal daarom geen 

lofzang toevoegen aan de lofzangen. Mijn commentaar 

is meer sociologisch dan artistiek. En komt neer op de 

volgende vraag: zou het werk van Picha vandaag hebben 

kunnen bestaan? Ik ben bang van niet. Gelukkig is zijn 

aanzienlijke, provocerende en verontrustende werk al 

uitvoerig geprezen, en de huidige oppermachtige zelfcensuur 

komt net te laat om hem nog op zijn vel te zitten. Met 

zijn vernietigende, castrerende, oneerbiedige, ongerijmde 

en godslasterlijke beelden waarin religie, seks, bloed en 

dood alomtegenwoordig zijn, is de onaanraakbare Picha 

de antithese van onze morele troost. Vandaag zou hij het 

moeten opnemen tegen de eskadrons van verdedigers, 

mannen en vrouwen, van alle morele doelen die in lijn zijn 

met het politiek correcte, de gedragsbijbel van onze tijd. 

Deze tentoonstelling in het Huis van het Beeld toont de weg 

die de kunstenaar heeft afgelegd sinds de jaren zeventig, toen 

hij een prominente figuur was in de internationale pers met 

tekeningen waarvan de verspreiding vandaag ondenkbaar 

zou zijn. Het was nochtans ook geen makkelijke periode voor 

ordeverstoorders van diverse pluimage zoals hij, Reiser en 

andere adepten van Hara Kiri, (1) met dit wezenlijke verschil 

dat ze nog niet met Kalasjnikovs werden geëxecuteerd zoals 

bij Charlie. Het is een andere tijd nu, een tijd waarin de 

waarden omgekeerd zijn: jongeren worden oud geboren en 

ouderen zitten opgesloten.

Onze tijd en zijn waanzinnig streven naar conformiteit wordt 

gekenmerkt door een zelfcensurerende bindende taal. Enkel 

dat waar niets op aan te merken valt, wordt getolereerd: 

een beroep doen op de Fransen zonder ook de Françaises te 

vernoemen, getuigt van vrouwenhaat. Schunnigheid staat 

zeer slecht aangeschreven, onzin, noodzakelijkerwijs storend 

en inherent onjuist, is nu verdacht. Demagogie is erg trendy, 

het wordt bij elke maaltijd geserveerd en we vragen om meer. 

Ziehier het bindende model dat eindelijk internationale steun 

geniet. Het is precies in deze sfeer van conformiteit dat Picha 

ons de weg toont hij heeft afgelegd sinds de jaren zeventig, 

toen hij tekeer tekeningen maakte vol humor en chagrijn, 

ongerijmd, bijtend en provocerend; wat vandaag ondenkbaar 

is. Daarom is Picha nu een veel grotere stoorzender dan 

gisteren. En dus nog belangrijker dan vroeger.

Michel Michiels

(1) Het bisdom Mechelen, dat zijn cartoons in de gaten hield, riep hem 
uit tot persona non grata in Vlaanderen. The missing Link veroorzaakte 
een clash met de Amerikaanse dierenrechtenactivisten. De poster 
bij de animatiefilm The Big Bang werd gecensureerd door de RATP. 
De carabinieri sloten zijn tentoonstelling in Rome. Om nog maar te 
zwijgen van de meervoudige censuur van Tarzoon door conformistische 
verenigingen in de VS en de gecensureerde affiches bij diezelfde film in 
de VS.

MICHEL MICHIELS
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“Pomme pourrie”

À la fin des années 1950, on trouve de tout aux Arts 

Décoratifs de l’école secondaire des Instituts Saint-Luc de 

Bruxelles. De vrais hommes qui ont déjà bourlingué, dont 

un ancien de La Légion. Un autre, champion de Belgique 

de lutte simule des chutes dans les escaliers. Les mêmes 

vénérables marches en bois où Claude Bourgoignie – qui 

a obtenu la permission d’apporter son engin pour le cours 

de dessin – fait une démonstration de moto-cross. Une 

chèvre apeurée, elle aussi prétexte du cours de dessin, 

met le bazar. Un magicien réalise ses tours quand les 

cours d’iconographie ou d’histoire du costume deviennent 

barbants. Un autre joue de l’accordéon alors qu’il est 

amputé de plusieurs doigts. Un acrobate s’amuse à passer 

de fenêtre en fenêtre, par l’extérieur… au quatrième étage. 

Picha fait partie de cette joyeuse bande, mais son activité 

étant nettement plus dangereuse – il dessine des idées 

peu conformes à l’idéal religieux – c’est lui que l’autorité 

choisit d’exclure.

‘Pomme pourrie’, c’est ainsi que le très dévot préfet 

des études nommait Jean-Paul Walravens avant qu’il 

ne devienne Picha. L’expression implique une personne 

dépravée au regard du refoulement peu désireux de se 

libérer de sa servitude volontaire. Il implique aussi son 

pouvoir de contagion, pire que le vers dans le fruit. Les 

petits dessins de Picha ne sont certes pas les seuls à avoir 

taquiné une institution deux fois millénaire, l’histoire 

du cartoon en regorge. Sans le savoir, l’homme de Dieu 

aura rendu service au jeune dessinateur en le confortant 

dans l’idée qu’un idéal peut aisément se transformer en 

terreur. Picha constate que la tavelure fonde une bonne 

part des relations humaines, entre les peuples et les 

nations jusqu’aux relations de couple, et ce, probablement 

depuis la pomme d’Adam et Eve. Picha choisit d’en ricaner 

glauque. Le dessinateur, devenu cinéaste, ne tardera pas 

à déceler l’infamie au coeur des mythes, ces condensés 

exemplaires de l’imagination humaine. Tarzan, Blanche 

Neige, et même la théorie de l’évolution de Darwin en 

feront les frais.

Depuis quelques années, le cuir tanné par la vie, l’homme 

vieillissant bien (il n’était donc pas aussi avili qu’on a 

voulu le dire) se tourne vers la peinture. Ces images fixes 

qui ralentissent le défilement du cinéma sont-elles une 

manière d’ignorer l’inéluctable du sablier ? Serait-ce une 

façon de parler un peu moins de l’innommable ? Des 

spectres surgissent. Sombres. Flous. Sans regard. Quelle 

est la part d’humanité de ces mutants ? Viennent-ils 

d’un lointain passé, ailleurs, ou préfigurent-ils l’avenir ? 

Hybrides, sinistres, greffés, on ne sait s’ils apparaissent 

ou disparaissent, décharnés sûrement, dans le No man’s 

land de la grisaille triste. Picha a choisi de peindre à l’huile 

sur du papier. Ce dernier étant poreux (contrairement à 

la toile préparée), le liquide visqueux se diffuse parmi les 

fibres comme autant de mycéliums rongeant les certitudes 

les plus claires. L’infestation dont Picha se moquait jadis 

constitue désormais le coeur même de ses tableaux.

Vincent Drion

VINCENT DRION

“Rotte appel”

Eind jaren 1950 zat er van alles wat in de richting Kunst-

nijverheid aan Sint-Lukas in Brussel. Echte mannen die 

al veel van de wereld hadden gezien, één van hen had 

zelfs in het vreemdelingenlegioen gediend. Een ander 

was Belgisch kampioen in het worstelen en kon zich als 

een heuse stuntman van de trap laten vallen. Diezelfde 

eerbiedwaardige houten treden waarop Claude Bourgoignie 

ooit een demonstratie gaf met zijn crossmotor (hij had 

toestemming gekregen om hem mee te nemen naar de 

tekenles). Een bange geit, die eveneens als excuus naar de 

tekenles was meegevoerd, maakte het circus compleet. Als 

de les iconografie of kostuumgeschiedenis te saai dreigt te 

worden, zorgt een goochelaar in de klas voor wat verstrooi-

ing. Een andere leerling speelt accordeon hoewel hij enkele 

vingers mist. Een acrobaat klimt van raam tot raam, aan de 

buitenkant … op de vierde verdieping. Picha maakt deel uit 

van die vrolijke bende, maar wat hij doet is veel gevaarlijker: 

met zijn tekeningen neemt hij godsdienstige idealen op de 

korrel, en het is hij die van school wordt gestuurd.

‘Rotte appel’, was de bijnaam die de zeer vrome studiepre-

fect voor Jean-Paul Walravens bedacht voordat hij Picha 

werd. De uitdrukking verwijst naar een verdorven persoon 

die niet bereid is om zich van zijn zelfgekozen obsessies te 

bevrijden. Ze verwijst ook naar zijn besmettingscapaciteit, 

erger dan de worm in een vrucht. Picha’s tekeningetjes wa-

ren zeker niet de enige die ooit de draak hebben gestoken 

met een tweeduizend jaar oud instituut. De geschiedenis 

van de strip staat er vol van. Zonder het te beseffen, heeft 

de man van God de jonge cartoonist een dienst bewezen 

door hem te bevestigen in zijn overtuiging dat een ideaal 

gemakkelijk kan ontaarden in terreur. Picha stelt vast dat 

schurft de basis vormt van een goed deel van de menselijke 

relaties – tussen volkeren en naties, maar ook tussen 

koppels, allicht al sinds de appel van Adam en Eva. Picha 

besluit te reageren met zwarte humor. De tekenaar, nu een 

filmmaker, legt al snel het eerloze in het hart van de mythes 

bloot, die gecondenseerde voorbeelden van de menselijke 

verbeelding. Tarzan, Sneeuwwitje, en zelfs Darwin’s evolu-

tietheorie moeten eraan geloven. 

Sinds enkele jaren, als een stuk leer dat door het leven is 

getaand, is deze man die ‘goed oud wordt’ (hij was dus 

toch niet zo gedegenereerd als men ons wou doen geloven) 

zich op het schilderen beginnen toeleggen. Die stilstaande 

beelden die de snel voorbijflitsende filmbeelden vertragen, 

zijn ze een manier om het onvermijdelijke van wat de zand-

loper ons toont te negeren? Zou het een manier zijn om wat 

minder over het onnoemelijke te praten? Er duiken spoken 

op. Donker. Wazig. Zonder blik. Wat is het menselijke van 

die mutanten? Komen ze uit een ver verleden, van elders, 

of schetsen ze een beeld van de toekomst? We weten 

niet of ze verschijnen of verdwijnen, deze onheilspellende 

hybriden, geënt, uitgemergeld, in het niemandsland van de 

trieste grauwheid. 

Picha heeft ervoor gekozen om met olieverf op papier te 

schilderen. Papier is immers poreus (in tegenstelling tot een 

geprepareerd doek), en de viskeuze vloeistof verspreidt zich 

onder de vezels als zwamvlokken die aan de duidelijkste 

zekerheden knagen. De plaag waar Picha ooit om lachte, 

staat nu centraal in zijn schilderijen.

Vincent Drion
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Uittreksels uit het boek Fond de bouteille uitgegeven door Fourcroy voor 

Ricard. Een van de uiterst zeldzame excursies door Picha in de reclame.

Extraits du livre Fond de bouteille édité par Fourcroy pour Ricard. 

Une des très rares intrusions de Picha dans la publicité.
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Uittreksels uit het boek Fond de bouteille uitgegeven door Fourcroy voor 

Ricard. Een van de uiterst zeldzame excursies door Picha in de reclame.

Extraits du livre Fond de bouteille édité par Fourcroy pour Ricard. 

Une des très rares intrusions de Picha dans la publicité.
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… Et puis la Honte de la Jungle. Il y a un avant et il y aura un 

après, mais ce passage au long métrage constitue bien pour 

Picha un prolongement mais aussi un saut dans quelque 

chose d’autre. Le jeu parodique lui est familier, mais ici se 

distingue un parfum de détournement….Coréalisé avec 

Boris Szulzinger le film sera projeté au Festival de Cannes 

en 1974 et connaitra l’année suivante un immense succès 

public…Si dans la version française Georges Aminel prête 

sa voix à Tarzan, aux U.S.A. c’est Johnny Weissmuller Junior, 

le fils de l’emblématique Tarzan des films MGM et RKO ( de 

1932 à 1947) qui « borgborysme » avec talent .  

Picha fait aussi appel à de jeunes comédiens John Belushi et 

Bill Murray, excusez du peu !. Les ayants droits d’Edgar Rice 

Burroughs intenteront un procès et réclameront, à défaut de 

faire interdire le film, de modifier le nom du héros Tarzoon 

deviendra Shame. Procès gagné par Picha en France, perdu 

aux U.S.A. L’affiche sera également corrigée dans un souci 

de décence (le slip léopard du héros sera remis en place !). 

Picha récidivera en 1980 avec le Chaînon manquant  

(prix de la Fondation Philip Morris pour le cinéma).  

Puis entre 1981 et 1986, il réalise le Big Bang, une satire  

de la guerre froide vue au prisme de la guerre des sexes.  

Un échec commercial mais une réussite artistique.  

Il poursuit sa carrière de dessinateur de presse au Matin  

de Paris (1987-1988) réalise des courts métrages, des dessins 

animés pour CANAL + (Zoolympics, Zoocup 1990-1995) et 

renoue (pour la dernière fois !) avec le film d’animation avec 

Blanche Neige, la suite (2001-2006). Des arts mécaniques 

aux arts libéraux, la frontière est aujourd’hui tenue.  

Picha avec une élégance nonchalante, un charme discret, 

un humour sans faille, glisse et interfère entre le 7ème et le 

9ème art (la bande dessinée et l’art culinaire) bousculant les 

nomenclatures…

Robert Bonaccorsi

… En toen was er Tarzoon: de schande van de Jungle. Er is 

een voor en een na, maar voor Picha is deze overstap naar 

de speelfilm niet alleen een verdere stap maar ook een 

sprong naar iets anders. De parodie is hem bekend, maar we 

ontwaren hier een zweem van ontsporing ... De film, die tot 

stand kwam in samenwerking met Boris Szulzinger, wordt in 

1974 vertoond op het filmfestival van Cannes en kent het jaar 

erop een enorm publiek succes ... In de Franse versie leent 

Georges Aminel zijn stem aan Tarzan, in de VS is dat Johnny 

Weissmuller Junior, zoon van de emblematische Tarzan van de 

MGM- en RKO-films (van 1932 tot 1947) die met veel talent op 

zijn borst klopte en de welbekende kreten slaakte. Picha haalt 

er niemand minder dan John Belushi en Bill Murray bij, toen 

nog jonge acteurs. De erfgenamen van Edgar Rice Burroughs 

spannen een rechtszaak aan en eisen, bij gebrek aan een 

verbod op de film, dat de naam van de held Tarzoon wordt 

veranderd in Shame. Picha wint de rechtszaak in Frankrijk, 

maar verliest in de VS. De poster wordt ook bijgewerkt omwil-

le van het fatsoen (de held moet een luipaardbroekje aan!). In 

1980 laat Picha opnieuw van zich horen met The Missing Link 

(Philip Morris Foundation Film Award). Vervolgens regisseerde 

hij tussen 1981 en 1986 The Big Bang, een satire op de Koude 

Oorlog gezien door het prisma van de oorlog tussen de 

seksen. De film was een commerciële flop maar een artistiek 

succes. Hij zet zijn carrière voort als perscartoonist bij Matin 

de Paris (1987-1988), maakt kortfilms, tekenfilms voor CANAL+ 

(Zoolympics, Zoocup 1990-1995) en waagt zich nog eens (voor 

de laatste keer!) aan een animatiefilm met Sneeuwwitje: the 

Sequel (2001-2006). Van de mechanische kunsten tot de vrije 

kunsten, de grens is nu verlegd. Met nonchalante elegantie, 

discrete charme en feilloze humor beweegt Picha zich tussen 

de 7e en 9e kunst (stripverhalen en de culinaire kunst) en zet 

aldus de nomenclatuur op zijn kop …

Robert Bonaccorsi

movies & tv

PICHa
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Tarzoon laid, lâche, impuissant et ridicule part à la recherche de sa 
superbe et acariâtre compagne nymphomane qui a été enlevée. 

Tarzoon lelijk, laf, impotent en belachelijk gaat op zoek naar zijn 
prachtige, chagrijnige en nymfomane metgezellin die is ontvoerd.

Date : 1975
Réalisation / Director : Picha, Boris Szulzinger
Scénario / Film script : Picha & Pierre Bartier
Music : Héloïse Cohen, Claude Cohen & Marc Moulin
Décors / Film set : Jean Lemense & Jean-Jacques Maquaire
Photography : Raymond Burlet
Montage / Editing : Claude Cohen
Production : Boris Szulzinger, Jenny Gérard & Michel Gast
Distribution : Lira Films ; 20th Century Fox
Format : Color 35 mm
Duration : 85 minutes
Country of origin : Belgique, France
Public : Forbidden under 18 years

characters	 voix	françaises	 	 american	voices

Shame (Tarzoon) Georges Aminel  Johnny Weissmuller Jr.
June Arlette Thomas  Emily Prager
La Reine Bazonga Paule Emanuele  Pat Bright
Le chef M’Bulu Claude Bertrand  Christopher Guest
Le 1er siamois Pierre Trabaud  Brian Doyle-Murray
Le 2e siamois Roger Carel  Andrew Duncan
Le professeur  Cédric Addlepate  Guy Piérauld, Guy Sorel
Le narrateur Bernard Dhéran  Bob Perry
Stella Starlet Laurence Badie  Judy Graubart
Le journaliste radio Philippe Dumat  Bill Murray
Brutish Marc de Georgi  Adolph Caesar
La nurse Lita Recio  Christopher Guest
Short Roger Carel
Craig Baker John Belushi

Tarzoon - 1975
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Original movie poster, 1975



Les héritiers de Burroughs tentèrent de faire interdire le film pour obscénité et réclamèrent 
du moins le retrait du nom de Tarzan (le titre et le nom du héros étaient Tarzoon à 
l’origine) dans le titre, transformé en The Shame of the Jungle. Classé X au moment de sa 
sortie aux États-Unis en 1979, le film dut être amputé de quelques scènes. En France, les 
héritiers furent déboutés par les tribunaux en 1978.

De erfgenamen van Burroughs probeerden de film te laten verbieden wegens obsceniteit, 
en eisten in ieder geval de verwijdering van de naam van Tarzan uit de titel (de titel en de 
naam van de held was oorspronkelijk ‘Tarzoon’). Deze werd veranderd in ‘The Shame of 
the Jungle’. De film werd geclassificeerd X bij zijn release in de Verenigde Staten in 1979, 
ook werden er een aantal scènes uitgeknipt. In Frankrijk haalden de erfgenamen in 1978 
voor de rechtbank hun gelijk niet.

Censored posters in the USA and Canada, 1978Movie images
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Study for the sequence “Song with loving flowers’, 1973

Character study: JuneSix cellophanes for the same scene
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le ChaÎnon manquant - 1980

101

Le héros, est le mystérieux chaînon manquant entre la bête et l’Homo sapiens, 
selon la théorie de Darwin ici tournée en dérision. Bébé, il est banni de sa tribu 
et adopté par un brontosaure. Leur duo est rejoint par un ptérodactyle.

De held is de mysterieuze ontbrekende schakel tussen het dier en de Homo 
sapiens, waarbij hier een loopje wordt genomen met de evolutietheorie. Als 
baby werd hij verbannen uit zijn stam, en geadopteerd door een brontosaurus. 
Dit duo gaat vergezeld met een pterodactylus.

Date : 1980
Titre français : Le Chaînon manquant
Réalisation / Director : Picha
Scénario / Film script : Picha, 
Tony Hendra, Jean Collette, Christian Dura
Montage / Editing : Claude Cohen
Music : Leo Sayer et Roy Budd
Production : Picha, Michel Gast, Jenny Gérard
Production firms : Pils Film, Belgique, SND, France
Distribution : Fravidis
Country of origin : Belgique, France
Langue : Français, anglais
Format : Color - 35 mm
Duration : 85 minutes
Public : All publics

voix	françaises

Richard Darbois : Oh
Georges Aminel : Igua, un gros-con
Roger Carel : Croak, un gros-con, 

divers bruitages d’animaux
Jacques Ferrière : Un gros-con
William Sabatier : Un gros-con
Philippe Nicaud : Le dragon
Jacques Dacqmine : Le narrateur
Arlette Thomas : Divers bruitages d’animaux

american	voices

Ron Venable : Oh
John Graham : Igua, un gros-con
Bob Kaliban : Croak, un gros-con
Christopher Guest : Un gros-con
Clark Warren : Un gros-con
Bill Murray : Le dragon
Mark Smith : Le narrateur
James Vallely : Stewie Babcock (Oh)
Joseph Plewa : Bone
Jonathan Schmock : Slick

Original French poster,1980
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Movie images



105104

Movie images
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Preliminary studies
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Preliminary studies



110110

le Big bang - 1984

111

La 3ème guerre mondiale a anéanti la planète. Russes et Américains sont les seuls 
survivants, regroupés sur le même continent, l’USSSR. Mais un petit territoire a 
échappé au cataclysme : Vaginia, uniquement peuplé de femmes. Les 2 territoires 
s’affrontent avec férocité. Dieu tente de mettre fin à la guerre en confiant la 
mission à Fred, un éboueur du ciel.

Wereldoorlog III heeft de planeet vernield. De enige overlevenden, de Russen en de 
Amerikanen, zijn gegroepeerd op hetzelfde continent, de USSSR. Een klein gebied 
is aan de ramp ontsnapt: Vaginia, alleen bevolkt door vrouwen. De confrontatie 
tussen beide territoria is heftig. God probeert de oorlog te beëindigen door een 
missie toe te vertrouwen aan Fred, een hemelse vuilnisophaler.

Date : 1984
Musique : Roy Budd
Montage / Editing : Nicole Garnier-Knippel
Production : Picha & Boris Szulzinger
Music : Lou Deprijck
Format : 35 mm
Langue : français, anglais

voix	/	voices

Luis Rego : Fred
Georges Aminel : le Camarade en Chef, président de l’univers, narrateur
Perrette Pradier : Una
Régine Teyssot : Liberty
Paule Emmanuelle : Trixie
Roger Carel : un Général de l’USSSR, voix radio, commentateur du match de foot
Michel Elias : un Général de l’USSSR, Dieu, Jésus Christ, Tête d’Os
William Sabatier : un Général de l’USSSR
Céline Monsarrat : un Générale de Vaginia
Arlette Thomas : une Générale de Vaginia
Martine Meiraghe : une Générale de Vaginia
Michel Modo : le conseiller
Richard Darbois : Conan le Barbare
Henri Djanik : Dark Vador

Original French poster,1984
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Preliminary study and film imagePreliminary and film image for ‘the farters’
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Film imagesFilm images
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Model sheet 1985Preliminary studies 1985
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Preliminary studies 1985
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zoolympics - 1992

121

Ce que seraient les Jeux Olympiques si les athlètes étaient des animaux. 
Chaque animal utilise ses attributs pour arracher la victoire : dans un match 
de basket entre autruches, les autruches doivent déposer leur œuf dans le 
panier. Le radio reporter Jean-Baptiste Le Pied, est exceptionnel dans son rôle 
de commentateur sportif.

Hoe zouden de Olympische Spelen eruitzien als de atleten dieren waren. 
Elk dier gebruikt zijn eigenschappen om de overwinning te behalen: in 
een basketbalmatch tussen struisvogels, moeten deze hun ei in de mand 
leggen. Radioreporter Jean-Baptiste Le Pied is uitzonderlijk in zijn rol als 
sportcommentator.

Date 1992
Genre : Série d’animation, Cartoon series
Conception : Picha
Réalisation / Director : Picha
Scenario : Picha & Jean-François Henri
Production : Francis Nielsen et Eric Van Beuren
Coproduction : Rooster Studio et Y.C. Aligator
Country of origin : France 
Chaîne d’origine / Original channel : Canal+
Durée : 52 épisodes de 2 minutes
Langue : Français, anglais
Format : Color - 35 mm
Duration : 85 minutes
Public : All publics

Cartoon title, 1990
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Images of the TV series
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zoo cup - 1994

125

Les animaux ont, eux aussi, leur Coupe du Monde de foot. Tous les coups sont 
permis. Pour la gloire du sport, les souris n’hésitent pas à défier les chats 
sur la pelouse d’un stade bondé. Les otaries smatchent de la tête, les lièvres 
effectuent des reprises de volée, les éléphants amortissent de la trompe..

Ook de dieren hebben hun WK voetbal. Alles is toegestaan. Voor de glorie 
van de sport aarzelen muizen niet om katten uit te dagen op het gazon van 
een overvol stadion. Zeeleeuwen dunken met hun kop, hazen maken een 
luchtsprong en shotten de bal door, olifanten geven passes met hun slurf.

Date : 1994
Genre : Série d’animation, Cartoon series
Director : Picha
Scénario : Film script : Picha & Jean François Henry
Musique : Swing Doctors
Montage / Editing : Martine Zevort
Chaîne d’origine / Original channel : Canal +
Coordination : Gangster Production
Animation studio : Arathos Studio A et Fifty Fifty
Sound : Studio Merjithur
Production : Pils Films, YC Aligator Films, Tchin Tchin Production
Duration : 52 épisodes of 2 minutes each
Country of origin : France - Belgium

voice
Jean-Claude Donda : Jean-Baptiste Le Pied (le serpent commentateur)

Marketing communication for the tv series
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Preliminary studies



129128

Preliminary studies
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 Studies & story-boards
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les jules - 1997

133

Sitcom canine mettant en scène un petit immeuble bourgeois et ses locataires 
doués de raison (ou de déraison) guidés par deux jumeaux bâtards qui 
partagent une chambre de bonne au cinquième sans ascenseur .

Sitcom met honden, die zich afspeelt in een klein burgerlijk gebouw, waarvan 
de huurders met rede (of onredelijkheid) zijn begiftigd. De leiding ervan is in 
handen van een bastaard tweeling die een dienstbodenkamertje betrekken op 
de vijfde verdieping, zonder lift.

 Date : 1997
Genre : Série d’animation, Cartoon series
Réalisation / Director : Picha
Production : Eric Van Beuren
Production Firms : France 2, Tchin Tchin Production, 
Carrere Group D.A., Pils Films
Country of origin : France
Chaîne d’origine / Original channel :Canal+
Episodes : 27
Duration : 26 minutes
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Definitive cast of the tv seriesPreliminary studies for the casting
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-DVD and images of the series
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blanche neige (la suite) - 2007

139

Cette parodie commence là où les contes de fées se terminent 
habituellement : « ils se marièrent, furent heureux et eurent beaucoup 
d’enfants ». Sans parler de la nuit de noces, la suite n’est pas de tout repos. 

Deze parodie begint waar sprookjes meestal eindigen: « Ze trouwden, 
waren gelukkig en kregen veel kinderen ». Zonder het te hebben over 
de huwelijksnacht, is wat daarna volgt verre van eenvoudig.

Dates : 2007
Réalisation / Director : Picha
Technical director : Laurent Bounoure 
Assistant :Dominique Foucault 
Assistant : Matthieu Rouxel 
Scénario / Film script : Picha & Tony Hendra 
Music : Willie Dowling (Compositeur Composer), 
Music : Anaïs (interprète, Performer), 
David : McNeil (parolier, Song writer)
Décors / Film set : Pascal David
Montage / Editing : Chantal Hymans
Production : Arlette Zylberberg, Grzegorz Handzlik, 
Eric Van Beuren, Linda Van Tulden, Steve Walsh 
Distribution : Rezo Films
Format : 35 mm 
Country of origin : Royaume-Uni / Belgique / France / Pologne
Language : français, anglais
Public : Prohibited under 12 years 
Duration : 82 minutes

 

voix	/	voices

Cécile de France :   Blanche-Neige / Cendrillon / La Belle au bois dormant 
Jean-Paul Rouve :   le Prince Charmant
Marie Vincent :   la Bonne fée
Jean-Claude Donda :   les sept nains / Le Grand Veneur
Gérard Surugue :     les sept nains
Benoît Allemane :   le narrateur
Marc Alfos :   l’Ogre
François Barbin :   la Bête
Mona Walravens :   la Belle
Sasha Supera :   Tom Pouce
Agathe Schumacher :  Mère de Bambi

Original French poster, 2007
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Extract from the US version storyboardMovie images
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Extract from the US version storyboard

DVD cover
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Visuel marketing 

Storyboard boards US version 2002

Extract from the pre storyboard
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Blanche Neige la suite / Casting


